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Стратегия развития информационного общества в России определяется 

Указами Президента Российской Федерации, которые требуют ускоренного 
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внедрения цифровых технологий в экономической и социальной сфере 

(Стратегия развития отрасли информационных технологий В РФ на 2014–2020 

гг. и на перспективу до 2025 года, ред. от 18.10.2018 г.). В целях ориентирования 

профессионального образования разработан «Прогноз научно-технического 

развития России на период до 2030 г.», в котором ведущее место отводится 

информационным технологиям. Для решения задачи такого уровня 

востребованы специалисты в области информационных технологий [9].  

Быстрое и регулярное обновление профессионально значимой 

информации, широкий диапазон инвариантов коммуникации, темпы 

информационного развития общества, тотальная цифровизация, 

интернационализация сферы информационных технологий обязывают 

выпускника СПО непрерывно совершенствовать свои коммуникативные 

навыки, поддерживая уровень своей конкурентоспособности за счет своей 

иноязычной компетентности.  

Данная статья посвящена проблеме определения понятия «готовность 

выпускника СПО к иноязычной коммуникации» в контексте профессиональной 

подготовки ИТ-специалиста. Реалии рынка труда диктуют необходимость 

создания в современном образовательном пространстве СПО условий для 

формирования готовности к коммуникации (взаимодействию) на иностранном 

языке, которая позволяет решать широкий спектр профессионально 

ориентированных коммуникативных задач, а также является обязательным 

условием трудоустройства.  

Необходимость формирования готовности к иноязычной коммуникации у 

будущего специалиста в области информационных технологий отражена в 

оценочных средствах Совета по профессиональной квалификации в области 

информационных технологий (утверждены 20.02.2019 г.), которые 

ориентированы на субъект труда. Кроме того, коммуникативные навыки входят 

в перечень знаний, умений и навыков, проверяемых у выпускника по 

специальности 09.02.07 «Информационные системы и программирование» в 

рамках проведения демонстрационного экзамена, который является одной из 
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обязательных форм проведения государственной итоговой аттестации согласно 

федеральному государственному образовательному стандарту по данной 

специальности.  

Проблеме формирования готовности обучающихся к иноязычной 

коммуникации посвящены статьи, а также диссертационные исследования 

Романовой С. В., Капитановой О. В., Савельевой Е. А., но следует отметить, что 

авторы в большинстве своем исследовали данный аспект в рамках высшего 

профессионального образования. Широкий диапазон определений указанного 

понятия в подготовке специалистов различного профиля в системе высшего и 

среднего профессионального образования представлен в таблице 1. 

Таблица 1 – Формулировки понятия «готовность к иноязычной 

коммуникации» в подготовке специалистов различного профиля 

Автор Профиль будущего 
специалиста 

Содержание понятия  
«готовность к иноязычной  

коммуникации» 
Высшее профессиональное образование 

Глушкова А.А.,  
Капитанова О.В. [7] 

оборонно-
промышленный  

комплекс 

способность и готовность будущего 
специалиста организовывать свою 
иноязычную речевую деятельность 
в ситуациях требующих 
международного общения, для 
решения различных проблемных 
ситуаций 

Яшникова Н.В., 
Филоненко В.А., 
Тенищева В.Ф. [14] 

морское дело наличие умений и навыков для 
решения профессиональных задач, 
умение изъясняться на иностранном 
языке, быстро воспринимать и 
анализировать новую информацию 

Сафонова С.И. физическая  
культура 

способность к коммуникации в 
устной и письменной формах на 
русском и иностранном языках для 
решения задач межкультурного 
взаимодействия 

Нурмухамбетова 
С.А. 

автоматизация  
технологических 

процессов  
и производств 

организация речевого 
взаимодействия, которая должна 
обеспечивать продуктивный 
контакт специалиста с участниками 
профессиональной деятельности, 
что становится возможным при 
знании культурных особенностей 
собеседника 
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Вдовиченко Л.В., 
Ибатова А.З. [6] 

геология и отрасль 
нефтегазодобычи 

обеспечение студентов 
теоретической подготовкой, 
комплексом лингвистических, 
социолингвистических знаний 
посредством профессионально-
коммуникативных знаний 
посредством интеграции различных 
форм международной интеграции 

Заболотная С.Г., 
Петрова Е.О. [4] 

здравоохранение становление коммуникативной 
компетенции, позволяющая 
свободно ориентироваться в 
иноязычной среде и адекватно 
реализовать в различных 
профессионально-ориентированных 
ситуациях 

Елсакова Р.З.,  
Батина Е.В.,  
Семенова Я.В., 
Раимбаев Б. Б. [3] 

программная  
инженерия 

интегративное свойство личности 
специалиста, представляющее 
собой комплекс теоретических 
знаний и профессиональных умений 
в единстве профессионального и 
коммуникативного аспектов 

Кукушкина Л.А., 
Можаровская Е.Э., 
Веремейчик О.В., 
Дельвиг Н.А. [8] 

инженерный  
профиль 

многокомпонентное образование, в 
основе которого речемыслительная 
деятельность, имеющее сложную 
динамическую структуру, 
отображающее достаточную 
сформированность знаний, умений, 
навыков и профессионально-
важных качеств личности 
специалистов, обеспечивающих 
успешность в будущей 
профессиональной деятельности и 
состоящее из мотивационного, 
когнитивного и деятельностно-
практического компонентов  

Буко В.П. социология формирование языковой личности, 
которая будет способна эффективно 
общаться с представителями других 
культур в любой реальной ситуации 

Симонова О.А., 
Апанасюк Л.А. 

лингвистика  
и переводоведение 

интегративное свойство личности, 
проявляющееся в ее мотивации к 
профессиональной деятельности, 
основанной на совокупности 
знаний, умений и личностных 
характеристик, обеспечивающих 
эффективное взаимодействие с 
окружающим миром в условиях 
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иноязычного общения с помощью 
языковых систем 

Гордиенко Е.А. таможенное дело результат профессиональной 
подготовки, включающий 
личностные качества специалиста, 
набор профессиональных и 
иноязычных коммуникативных 
компетенций для осуществления 
профессиональной деятельности 

Романова С.В. [14] сельскохозяйственная 
отрасль 

интегративное свойство личности 
специалиста, представляющее 
собой синтез мотивационных 
установок, теоретических знаний и 
практических профессионально 
значимых умений, способствующих 
принятию конструктивных решений 
в профессиональной деятельности 

Среднее профессиональное образование 
Савельева Е.А.  специалист-технолог социально-культурная 

компетенция, формирующаяся 
через изучение культурных 
особенностей  стран изучаемого 
языка 

Зиновьева А.Ю., 
Наумова К.А. [5] 

секретарь-референт способность осуществлять 
межкультурное общение на 
иностранном языке, необходимого 
для успешного выполнения таких 
ситуаций как встреча участников 
переговоров, обеспечение 
информационными материалами, 
ведение записей переговоров 

 

Изучив доступные источники по определению данного понятия, можно 

отметить, что большинство формулировок относятся к подготовке специалиста 

технического профиля. В них прослеживаются общие характеристики такие как 

организация иноязычной речевой деятельности, умение изъясняться на 

иностранном языке, знание культурных ценностей и традиций собеседника. 

Иная формулировка представлена в подготовке специалистов гуманитарного 

профиля, основополагающим элементом которого является формирование 

языковой личности, которая способна осуществлять иноязычное общение с 

помощью языковых систем. Особый интерес вызывает определение Романовой 

С. В., которое рассматривается с позиции подготовки специалиста для 



149 

сельскохозяйственной отрасли, и включает в себя такие составляющие как 

мотивационная установка, теоретическая и практическая подготовка, 

профессионально значимые умения. Однако наиболее близким для нашего 

исследования является определение группы исследователей Южно-Уральского 

государственного университета (Елсакова Р. З., Батина Е. В., Семенова Я. В., 

Раимбаев Б. Б.), которые подчеркивают необходимость единства 

профессионального и коммуникативного аспектов в подготовке магистра 

программной инженерии.  

Признавая значимость указанных исследований, мы пришли к выводу о 

том, что в данных источниках иноязычная коммуникация в основном сводится к 

общению с представителями другой культуры и знанию культурных 

особенностей собеседника, тем самым ограничивая связь с трудовой 

деятельностью будущего специалиста. В реальной же ситуации процесс 

коммуникации в трудовой деятельности ИТ-специалиста реализуется в иной 

системе, называемой «человек-машина» («человек-компьютер»). Данное 

обстоятельство подтверждает содержание профессионального и корпоративного 

стандартов, которые взяты главным ориентиром в определении интересующего 

нас понятия.  

Для выпускника образовательной программы СПО по специальности 

09.02.07 «Информационные системы и программирование», определено шесть 

профессиональных стандартов, соответствующих трудовой деятельности 

(Приложение 1 к ФГОС СПО).  Анализ содержания нескольких из них позволил 

описать коммуникативные составляющие в трудовой деятельности будущего 

ИТ-специалиста (см. таблицу 2).   

Таблица 2. – Коммуникативная составляющая в трудовой деятельности  

ИТ-специалиста 

Профессион
альный 

стандарт 

Обобщенная 
трудовая 
функция 

Трудовая 
функция 

Трудовые 
действия 

Необходимые 
умения 

Необходимые 
знания 

06.001 
Программис

т 
[10] 

Разработка и 
отладка 
программно
го кода 

Написание 
программного 
кода с 
использовани

Создание 
программного 
кода  

Применять 
выбранные 
языки 
программирова

Синтаксис 
выбранного 
языка 
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ем языков 
программиро
вания 

ния для 
написания 
программного 
кода 

программирова
ния 

06.011 
Администра

тор баз 
данных (БД) 

[11] 

Оптимизаци
я 
функционир
ования БД 

Оптимизация 
выполнения 
запросов к БД 

Анализ запросов 
к БД 

Применять 
языки 
программирова
ния для 
оптимизации 
запросов 

Язык и системы 
программирова
ния БД  

06.013 
Специалист 

по 
информацио

нным 
ресурсам 

[12] 

Техническая 
обработка и 
размещение 
информацио
нных 
ресурсов на 
сайте 

Размещение 
информации 
на сайте 

Размещение и 
обновление 
информационны
х материалов 
через систему 
управления 
контентом 
(CMS) 

Размещать 
мультимедийн
ые объекты на 
веб-страницах 

Общее 
представление 
о структуре, 
кодировке и 
языках 
разметки веб-
страниц 
(базовые теги 
HTML, 
фреймы, 
cookie-файлы) 

06.019 
Специалист 

по 
технической 
документац
ии в области 

ИТ 
(Технически
й писатель) 

[13] 

Оформлени
е и 
компоновка 
технических 
документов 

Разметка 
технического 
документа в 
соответствии 
с правилами 
заданного 
языка 
разметки 

Проверка 
целостности и 
валидности 
документов в 
соответствии с 
правилами языка 
разметки HTML 
или приложения 
языка XML 

Обнаруживать 
и устранять 
ошибки 
разметки в 
документе, 
который 
должен 
соответствоват
ь правилам 
заданного 
языка разметки 

Синтаксис 
языка разметки 
HTML, 
основные 
элементы и 
атрибуты, 
предусмотренн
ые в языке 
разметки 
HTML 

Корпоратив
ный 

стандарт 
24.057 

Специалист 
в области 

информацио
нных 

технологий 
на атомных 

станциях 

Эксплуатац
ия 
информацио
нной 
системы 
представлен
ия 
технологиче
ских 
параметров 
и учета 
электроэнер
гии атомной 
станции 

Администрир
ование, 
мониторинг и 
настройка 
производител
ьности сети, 
организация 
доступа к 
ресурсам сети  

Устранение 
сбоев и отказов в 
информационно
й сети 

Пользоваться 
языками 
манипулирован
ия данными 

Языки 
манипулирован
ия данными 

 

Исходя из трудовых функций, регламентированных профессиональным и 

корпоративным стандартами, выражающих запросы отраслевого работодателя к 

результатам подготовки выпускников, можно утверждать, что независимо от 

уровня квалификации содержание иноязычной подготовки будущего ИТ-

специалиста должно быть максимально приближено   к профессиональному 
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дискурсу. Следовательно, выпускник на этапе завершения изучения 

иностранного языка должен овладеть основными компонентами иноязычной 

профессиональной веб-среды, а именно: синтаксис языков программирования (в 

том числе язык разметки веб-страниц), интерфейс программного обеспечения, 

структура сетевых протоколов, профессиональная документация и т.д.   

Обобщая сказанное, результатом иноязычной подготовки выпускника 

СПО – специалиста в области информационных технологий  следует считать его 

готовность к иноязычной коммуникации, которая определена и уточнена нами 

как способность к обеспечению качественного иноязычного сопровождения 

информационного ресурса на любом этапе его жизненного цикла, 

проявляющаяся в  максимальном соответствии  языковой подготовки 

контексту трудовой деятельности, позитивном отношении к иностранному 

языку, освоении основных компонентов иноязычной профессиональной веб-

среды на когнитивном, практическом и операционном уровнях, а также в 

высоком уровне овладения информационной культурой.  
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Аннотация: В статье раскрываются особенности использования 

искусства талмех и его влияние на формирование духовности.  


